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La renta de viuda de la mujer divorciada
domiciliada en el extranjero
La mujer divorciada es asimilada
a una viuda en el caso del falleci-
miento de su ex-marido, siempre y
cuando:
- el matrimonio haya durado por

lo menos 10 anos;

- que el ex-marido estuvo obli-
gado a pasarle alimentos.

Estas dos condiciones son impe-
rativas y deben ser cumplidas de
acuerdo con la ley federal del Se-

guro de Vejez y Sobrevivencia
(SVS) en forma acumulada.
La duraciön de 10 anos concierne
al ultimo matrimonio con el cönyu-
ge fallecido. Si hubiesen existido
diferentes matrimonios sucesivos,
los matrimonios anteriores no pue-
den, en ningün caso, tomarse en
consideraciön.
La segunda condiciön reside en la

obligaciön del marido de pagar
una pension alimentaria a su ex-
esposa (ademâs de eventuales
pagos en favor de hijos), ya sea en
forma de renta, mismo si ella es li-

mitada en el tiempo, o de una in-
demnizaciön ünica. Esta obligaciön

debe estar sancionada en el

juicio de divorcio o por una con-
venciön que el juez civil ha apro-
bado debidamente. Se considera-
ré llenada esta condiciön aunque
el ex-marido riunca haya cumplido
con el pago de su obligaciön.
Estas reglas son validas igualmen-
te en los casos en que el divorcio
se haya dictado segün el derecho
extranjero.
Por otra parte es indispensable
que el ex-marido haya pagado
sus contribuciones al SVS/SI por
lo menos durante un aiïo entero,
ya sea al seguro obligatorio en
Suiza o al seguro facultativo de los
suizos residentes en el extranjero.
La mujer suiza del extrajero, cuyo
ex-marido fallecido nunca pago
cuota de contribuciön alguna al

SVS/SI suizo, no podrâ beneficiar-
se con prestaciones de sobrevi¬

vencia, aunque ella misma sea
adhérente al seguro facultativo, ya
que su adhesion al mismo, no
puede tener el efecto de asegu-
rarse contra su propia viudez.
Si estân dadas las condiciones
para la obtenciön de una presta-
ciön, la Caja Suiza de Compensa-
ciön examinarâ el tipo de presta-
ciön que corresponde. Hay dos ti-

pos de prestaciones de sobrevivencia

para viudas:
a) una renta de viuda, si la intere-
sada, en el momento del falleci-
miento de su ex-conyuge, tiene
uno o varios hijos de su sangre o
adoptivos, o -en determinados
casos- ninos recogidos, o en au-
sencia de ninos, ella haya cumplido

los 45 aiîos de edad;
b) una alocaciön ünica de viuda
(pago de un capital) si las
condiciones referentes al otorgamiento
de una renta de viuda no sean
llenadas.

Extinction del derecho a la
renta de viuda en caso de
nuevo casamiento:
si una mujer divorciada, asimilada
a una viuda, beneficiaria de una
renta de viuda, se vuelve a casar,
sus derechos a la renta caducan
al finalizar el mes en que la viuda
contrae nuevo matrimonio.

Renacimiento del derecho a
la renta de viuda:
el derecho a la renta de viuda, de
la mujer divorciada asimilada a
una viuda, que caducô con el

nuevo casamiento de la viuda,
puede renacer el primer dia del
mes que sigue a la disoluciôn de
su nuevo matrimonio, por divorcio
o anulacion, si esta disoluciôn
ocurre antes de cumplirse los diez
anos del nuevo casamiento.
Solamente se pagan rentas ordi-
narias de viuda a las beneficiarias
domiciliadas en el extranjero. El

Seguro Social Suizo conoce tam-

bién el sistema de las asi llama-
das rentas extraordinarias, cuyo
otorgamiento no se basa en un

pago de contribuciones (razôn por
la cual son denominadas «rentas
no contributivas»). Tienen derecho
a taies rentas extraordinarias las
ciudadanas suizas domiciliadas
en Suiza, que no tienen derecho a
ninguna renta ordinaria o cuya
renta ordinaria es menor que la
extraordinaria y cuyos ingresos y
fortuna no alcanzan a los.importes
limites fijados por las disposicio-
nes legales.
Para el examen del derecho a la

renta de viuda de una mujer divorciada

domiciliada en el extranjero
es compétente la

Caja Suiza de Compensaciôn
18, Avenue Ed.-Vaucher
CH-1211 Ginebra 28, Suiza

Mayores detalles pueden solici-
tarse por intermedio de la repre-
sentaclôn Suiza compétente, a la
referida Caja.
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